
TYPE S BUSHING FULL DIES - 6.5-284 NORMA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 6.5-284 NORMA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006569
Mfr. No.: 77415
Cartridge: 6.5 x 284 mm Winchester
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760774157

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5284 NORMA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Dieses Produkt ist für die präzise Größenanpassung von Patronenhülsen konzipiert. Um
sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie alle Sicherheitsanweisungen und Warnungen ein.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit der richtigen Kalibergröße (6.5 x 284 mm Winchester).
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe).
Stellen Sie sicher, dass der Dekapierstab korrekt eingestellt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Buchse gelangen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts vorhanden sind.
Überprüfen Sie die Buchse und den Dekapierstab auf Beschädigungen.

Installation:2.

Befestigen Sie die Buchse an der entsprechenden Halterung gemäß der Anleitung des Herstellers.
Justieren Sie den Dekapierstab auf die gewünschte Höhe.

Verwendung:3.

Platzieren Sie die Patronenhülse in der Buchse.
Führen Sie den Größenanpassungsprozess durch, indem Sie den Hebel betätigen.
Überprüfen Sie die Größe der Hülse nach dem Vorgang, um sicherzustellen, dass sie den
Spezifikationen entspricht.
Entfernen Sie die Hülse vorsichtig und überprüfen Sie sie auf Beschädigungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES 6.5284 NORMA
Introduction
Thank you for purchasing the TYPE S BUSHING FULL DIES 6.5284 NORMA. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the safe use of this product. Please read this manual carefully to ensure safe and
effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only by individuals who are familiar with reloading and firearms.
Store the dies in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before use.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for use and maintenance.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the reloading area clean and free of distractions to prevent accidents.
Ensure that the dies are properly secured in the reloading press before use.
Do not exceed the recommended loads or specifications provided by the manufacturer.
Be aware that improper use of the dies can result in damage to the equipment or personal injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the reloading press is securely mounted and stable.
Remove any previous dies from the press before installation.
Attach the TYPE S BUSHING FULL DIE to the press according to the manufacturer's instructions.
Use the adjustable decapping rod to set the bushing position as needed.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the cartridge case into the die and lower the press handle to resize the case.
Monitor the sizing process to ensure proper neck control and concentricity.
After resizing, remove the cartridge case and inspect it for any issues.
If using the die as a body die, remove the bushing and internal parts as instructed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES 6.5284 NORMA, please refer to the



manufacturer's customer service resources or website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your TYPE S
BUSHING FULL DIES 6.5284 NORMA. Thank you for your attention to safety and compliance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Redimensionado de Longitud Completa Tipo S
Bushing Redding 6.5284 Norma
Introducción
Gracias por elegir el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing Redding 6.5284 Norma. Este
producto está diseñado para proporcionar un redimensionado preciso y eficiente de casquillos. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te
proporcionará información sobre las medidas de seguridad, el uso adecuado y la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
el die.
Inspecciona el die y sus componentes antes de cada uso para detectar posibles daños o desgaste.
No utilices el die para ningún propósito no especificado por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones al manipular componentes afilados o pesados.
Posibilidad de daños al equipo si no se utiliza correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Nunca fuerces el die más allá de su capacidad de diseño.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente ensambladas antes de usar.
Utiliza solo los casquillos intercambiables recomendados por el fabricante.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.1.
Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente.2.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para el casquillo que estás utilizando.3.

Uso:
Inserta el casquillo en el die de redimensionado.1.
Baja el mango de la prensa para redimensionar el casquillo.2.
Retira el casquillo del die y verifica que se haya redimensionado correctamente.3.
Repite el proceso según sea necesario para otros casquillos.4.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el die o si está dañado, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Si es posible, recicla las partes metálicas del die.
Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de productos de metal y maquinaria.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso seguro de este producto, consulta la documentación del
fabricante o busca un punto de contacto en la UE.

Conclusión
El Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing Redding 6.5284 Norma es una herramienta
valiosa para la recarga de cartuchos, pero es esencial seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Recuerda que tu seguridad es lo más importante.



Instructions de Sécurité pour le Die de
Redimensionnement TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6.5284 NORMA
Introduction
Merci d'avoir choisi le die de redimensionnement TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA. Ce
produit est conçu pour offrir une précision et une facilité d'utilisation lors du redimensionnement de cartouches.
Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifie régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise toujours le die dans un environnement bien éclairé et propre.
Ne laisse jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lis attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer.
Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris.
Utilise des gants de protection si nécessaire pour éviter les coupures.
Assuretoi que le bushing est bien fixé avant de commencer le redimensionnement.
Ne force pas le die ; si tu rencontres une résistance, arrêtetoi et vérifie.
Ne modifie pas le die ou ses composants de manière non autorisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le die dans le presseur à cartouches selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le bushing est correctement inséré et sécurisé.
Vérifie que la tige de décalage est réglée selon tes besoins.

Utilisation :2.

Charge une cartouche dans le die.
Actionne le presseur lentement et uniformément pour redimensionner la cartouche.
Surveille attentivement le processus pour détecter tout problème.
Une fois le redimensionnement terminé, retire la cartouche avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die ou ses composants dans des déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux métalliques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant ou le distributeur. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou tout accident aux
autorités compétentes.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton die de redimensionnement TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA tout en minimisant les risques. Merci de prendre soin de ta
sécurité et de celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Type S Bushing Full Die Redding 6.5284 Norma. Questo prodotto è progettato per
garantire un ridimensionamento preciso e sicuro delle cartucce. È importante seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e per ridurre il rischio di incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e seguendo le istruzioni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
In caso di malfunzionamento o incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante il ridimensionamento delle cartucce per proteggere gli occhi da
eventuali schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il bushing o altri componenti. Se non si muovono liberamente, controlla che non ci siano
ostruzioni.
Non tentare di utilizzare il die per cartucce non compatibili. Verifica sempre la compatibilità prima
dell'uso.
Segui sempre le istruzioni relative alla regolazione dell'asta di decapping e alla posizione del bushing.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Monta il Type S Bushing Full Die nella pressa secondo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Regolazione del Bushing2.

Rimuovi il bushing e tutte le parti interne, se necessario, per utilizzare il die come body die.
Regola l'asta di decapping per posizionare il bushing in modo che ridimensioni solo la parte
desiderata del collo.

Ridimensionamento delle Cartucce3.

Inserisci la cartuccia nel die e abbassa il manico della pressa per avviare il processo di
ridimensionamento.
Controlla la concentricità e l'accuratezza dopo ogni ciclo di ridimensionamento.

Pulizia e Manutenzione4.

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente il bushing per segni di usura e sostituiscilo se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o al prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per la sicurezza
dei prodotti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Type S Bushing Full
Die Redding 6.5284 Norma. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.



TYPE S BUSHING FULL DIES
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding TYPE S BUSHING FULL DIES for 6.5284 Norma. Denne guiden gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les alle instruksjoner nøye før bruk for å sikre
at du bruker produktet på en trygg og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde eller defekte deler.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av omformere og skytevåpen.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr under bruk.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hold hender og ansikt unna bevegelige deler når du bruker produktet.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjon og justering for å forhindre skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelsesfase:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Les bruksanvisningen nøye før du begynner.

Installasjon:2.

Installer bushing i die ved å følge produsentens instruksjoner.
Juster dekapperstangen til ønsket posisjon for å oppnå nøyaktig kontroll over hylsehalsen.
Fest die til pressesystemet i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Bruk:3.

Plasser hylsen i die og lukk pressen sakte for å unngå skade.
Overvåk prosessen nøye for å sikre at alle justeringer er korrekte.
Når jobben er fullført, fjern hylsen forsiktig fra die.

Etter bruk:4.

Rengjør og inspiser produktet etter bruk for å sikre at det er klart for neste gang.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metall og plastmaterialer.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel. Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte eller besøk deres
offisielle nettsted for mer informasjon.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene for å sikre en trygg og effektiv bruk av Redding TYPE S
BUSHING FULL DIES.



Instrukcja bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz
konserwacji produktu, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z niego.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice,
podczas używania produktu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami matrycy.
Nie używaj matrycy do rozmiarowania łusek, które są zbyt mocno uszkodzone lub zniekształcone.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Zamocuj matrycę w prasce zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest stabilna i dobrze przymocowana przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie2.

Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo umieszczona.
Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby dostosować pozycję tulei, jeśli to konieczne.
W przypadku rozmiarowania tylko części długości szyjki, dostosuj tuleję zgodnie z potrzebami.
Po zakończeniu pracy, wyjmij łuskę z matrycy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim regionie.

Zakończenie
Zachowując powyższe zasady bezpieczeństwa, możesz cieszyć się bezpiecznym i skutecznym użytkowaniem
matrycy TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Dziękujemy
za zaufanie do naszych produktów.



Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6.5284 NORMA
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja käsittelystä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Noudata tarkasti tuotteen mukana toimitettuja käyttöohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Säädä bushingin sijainti tarpeen mukaan, mutta varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Käytä tuotetta vain suositelluilla patruunoilla (esim. 6.5 x 284 mm Winchester).

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista,
että säilytät kaikki ostokuitit ja takuutodistukset tulevia tarpeita varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
onnistuneen käyttökokemuksen TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5284 NORMA tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5284 NORMA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Denna produkt är utformad för att
säkerställa en exakt och säker användning vid omformning av hylsor. För att skydda dig och säkerställa korrekt
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara verktyget utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att verktyget är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna mot skarpa kanter och verktyg.
Följ alltid de rekommenderade inställningarna för bushingens position för att undvika överbelastning.
Använd endast Reddingkompatibla delar och tillbehör för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Montera die i din pressesystem enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die sitter fast och är korrekt justerad innan du börjar använda den.

Användning av die:2.

Justera bushingens position med hjälp av den justerbara avtryckaren.
Sätt in hylsan i die och se till att den är korrekt placerad.
Utför omformningen med jämnt tryck för att undvika skador på hylsan eller verktyget.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör verktyget efter varje användning för att förhindra rost och smutsuppbyggnad.
Kontrollera bushing och andra delar regelbundet för slitage.

Avfallshantering
Kassera alla oönskade eller skadade delar enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die,
vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök Reddings officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Pokyny pro bezpečnost při používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Tento nástroj je navržen pro
bezpečné a efektivní zpracování nábojnic. Před použitím prosím důkladně přečtěte tyto pokyny, abyste zajistili
bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Při práci s nástroji vždy používejte ochranné brýle a vhodné ochranné rukavice.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na to, aby nedošlo k náhodnému zranění nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda je die správně nainstalováno a zda není poškozeno.
Při nastavování pozice objímky dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při manipulaci s nábojnicemi se ujistěte, že jsou bezpečně uchyceny a stabilní.
Při odstraňování zápalek z nábojnic dodržujte doporučené postupy pro bezpečné používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je die řádně upevněno na vašem reloaderu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti na svém místě a správně utažené.
Nastavte objímku podle požadované velikosti nábojnice.

Použití:2.

Před každým použitím proveďte kontrolu die a všech jeho částí.
Vložte nábojnici do objímky a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně zatlačte na páku reloaderu, dokud nedosáhnete požadovaného zpracování.
Po každém použití důkladně vyčistěte die a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace kovových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, abyste mohli obdržet
potřebnou pomoc.
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